
 

 

ਰਾਗੁ ਸਾਰੰਗ ਬਾਣੀ ਭਗਤਾਂ ਕੀ ॥ 
Raag Saarang, The Word Of The Devotees. 

ਕਬੀਰ ਜੀ ॥ 
Kabeer Jee: 

ੴ ਸਤਤਗੁਰ ਩ਰਸਾਤਦ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਕਹਾ ਨਰ ਗਰਬਤਸ ਥ੅ਰੀ ਬਾਤ ॥ 
O mortal, why are you so proud of small things? 

ਮਨ ਦਸ ਨਾਜੁ ਟਕਾ ਚਾਤਰ ਗਾਂਠੀ ਌ਂਡ੆ ਟ੃ਢ੆ ਜਾਤੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
With a few pounds of grain and a few coins in your pocket, you are totally 
puffed up with pride. ||1||Pause|| 

ਬਹੁਤੁ ਩ਰਤਾ਩ੁ ਗਾਂਉ ਸਉ ਩ਾ਋ ਦੁਇ ਲਖ ਟਕਾ ਬਰਾਤ ॥ 
With great pomp and ceremony, you control a hundred villages, with an 
income of hundreds of thousands of dollars. 

ਤਦਵਸ ਚਾਤਰ ਕੀ ਕਰਹੁ ਸਾਤਹਬੀ ਜ੄ਸ੃ ਬਨ ਹਰ ਩ਾਤ ॥੧॥ 
The power you exert will last for only a few days, like the green leaves of the 
forest. ||1|| 

ਨਾ ਕ੅ਊ ਲ੄ ਆਇ਍ ਇਹੁ ਧਨੁ ਨਾ ਕ੅ਊ ਲ੄ ਜਾਤੁ ॥ 
No one has brought this wealth with him, and no one will take it with him 
when he goes. 

ਰਾਵਨ ਹੂੰ ਤ੃ ਅਤਧਕ ਛਤਰ਩ਤਤ ਤਖਨ ਮਤਹ ਗ਋ ਤਬਲਾਤ ॥੨॥ 
Emperors, even greater than Raawan, passed away in an instant. ||2|| 

ਹਤਰ ਕ੃ ਸੰਤ ਸਦਾ ਤਥਰੁ ਩ੂਜਹੁ ਜ੅ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਜ਩ਾਤ ॥ 
The Lord's Saints are steady and stable forever; they worship and adore Him, 
and chant the Lord's Name. 

ਤਜਨ ਕਉ ਤਿ਩ਾ ਕਰਤ ਹ੄ ਗ੅ਤਬਦੁ ਤ੃ ਸਤਸੰਤਗ ਤਮਲਾਤ ॥੩॥ 
Those who are mercifully blessed by the Lord of the Universe, join the Sat 
Sangat, the True Congregation. ||3|| 



 

 

ਮਾਤ ਤ਩ਤਾ ਬਤਨਤਾ ਸੁਤ ਸੰ਩ਤਤ ਅੰਤਤ ਨ ਚਲਤ ਸੰਗਾਤ ॥ 
Mother, father, spouse, children and wealth will not go along with you in the 
end. 

ਕਹਤ ਕਬੀਰੁ ਰਾਮ ਭਜੁ ਬਉਰ੃ ਜਨਮੁ ਅਕਾਰਥ ਜਾਤ ॥੪॥੧॥ 
Says Kabeer, meditate and vibrate on the Lord, O madman. Your life is 
uselessly wasting away. ||4||1|| 

 


